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PREFAGE.:

i I s [ e

Waex I came to this colony in 1549, my attention was attracted
by the camps of Aborigines on the Adelaide Park Lands, and 1
folt a desive to try to do something for their spivitual and tem-
poral welfare ; but years weve to pass awny before that desire
conld be gratified.

Twenty years ago I was led to take up my vesidence near
what is now the town of Port Elliot. The natives came about
our house from the neighbouring camps, and I soon found that
both men and women wers useful and friendly. A severe winter
came on, when food was scaree, and I felt it my duty to go to
the native wurleys, which were close at hand, and see if T could
‘do anything for their inhabitants. I found that T could do very
little in‘ﬂqaﬂ; but I think that a bond of sympathy and kindly
fmlin'g was mnm}l between myself and the natives, Notwith-
standing the personal helplessness which [ felt; I was con-
atrained from that time to earnestly, and T think prayerfully,
consider if anything could be done for their welfave,

In 1858 I heavd that an Association for the purpose of he-
friending the Aborigines had been begun by some good peopla
in Adelaide. I wrote to the Honorary Becretary, stating my
views of the steps which ought to be taken if we would do our
duty to this people, but nothing came of it af that time. Twelve
monthe after I was led again to write to the Committee of the
Aborirines’ Friends' Association, and I was soon after appointed
to be their Missionary Agent. The rezults which by the grace of
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God flowed from that appeintment will be seen in the following
pages.

I think it has been now proved that the Aborigines of Ans-
tralia are not altogether in a hopeless case. We may hope that
the Gospel of Christ will be the means of saving a remnant from
extinction. I am sure that if such a result is likely to be brought
about it will rejoice the hearts of many of their kind-hearted
friends in these colonies., Weak and insufficient as the instru-
mentality employed has been—and I Aave often wondered why it
was used, and why some abler servant of Christ had not been
chosen—yet, fecble as it has been, surely the end proves that
the excellency of the power was of God.

The writer would take this opportunity of gratefully acknow-
ledging the generous assistance which he has received during

the fourteen years of his missionary work from the various
Honorary Officers of the Aborigines’ Friends' Association of
this colony. He feels that he cannot too highly estimate the
value of the aid which their wise counsel and sympathy has
afforded him.

Great credit 1s also due to the Aborigines’ Department of the
Bouth Australian Government for the humane consideration
which it has always shown for the wants of the natives.

The writer would also acknowledge the valuable help which
he has received from the Rev. F. W. Cox, who kindly revised
the following pages, and to whom it is fo be attributed that they
contain no greater defects than appear thereon.

Gro. Tarniv.

Point Macleay, 31st March, 1873,
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THE POWER OF THE LETTERS USED IN SPELLING
NATIVE NAMES,

Tae sounds of the letters are adopted from the orthography
recommended by the Royal Geographical Society. The conso-
nants are to be sounded as in English, except that g is invariably
hard. The vowels are to be sounded, for the most part, as in the
following English words: a as in fafher ; e as in there, they; ai
has the sound of long ¢; ¢ as in fatigue; o asin old; ow asin
eowr, #now ; © 88 in rude; and oo as in meon. Ny at the beginning
of native words is very common, and the best rule for pro-
nouncing it is that gi?én by Dr. Livingstone, i.e., to say the
word as if there was an ¢ before the ng, but to give as little of
the sound of the ¢ as possible. DI and ny are also found at the
beginning of words, as dlomari (fog), nyrippin (washing), ayring-
kin (warming oneself) ; in both of these the y has a consonantal

sound.



THE NARRINYERI

CHAPTER L.

THE NARRINYERI, OR TRIBES OF ABORIGINES INHABITING
THE LAKES ALEXANDRINA AND ALBERT AND LOWER
MURRAY.

Tue people who are deseribed in the following pages call them-
selves “ Narrinyeri.’” Tho name is evidently an abbreviation of
Kornarrinyeri (from lornar, men, and fayers, belonging to), and
means ‘‘ belonging to men.”” They take great p ‘Eﬂ in this
designation, and call other nations of Aborigines wild black-
fellows, while they say we are men. These Narrinyeri ocoupy
a tract of country which would be included within lines drawn
from Gsa:a Jervis to a point about thirty miles above the place
where the River Murray discharges itself into Lake Alexan-
dringa, and from thence to Lacepede Bay., They arve divided into
eighteen tribes, and each is regarded by them as a family, every
member of which is a blood relation, and therefore between indi-
viduals of the same tribe no marriage can take place. Every
tribe has its ﬂga.-aftys or tutelary genius or tribal gymbol in the
shape of some bird, beast, fish, reptile, insect or substance. The
reader who is not sufficiently interested may skip the following
names of the {ribes of an obseure race of savages. Some, how-
ever, may like to know them, and for such I write them :—

Name or Tume. LocALiTY, Naarrye,

I, Welinyori 4..... | River Murrtay ...00. { R;‘f';gkhad;ﬂhﬂ rﬂdm
Black swan, teal, and
2. Lathinyeri...... | River Murray ...... ﬁfk snnke with groy
¥
3. Wunyakulde..., | River Murray ...... | Black duck.
B




2 TRIBES,

Naue or Triee LocALiTy, NoaITYE,

| { North-east shore of | Lecches, catfish (native

4. Filtioyeri «..ons 14 Lake Aloxandrina. , pomerey).

North shore of Lake . :

5. Korowalle...... ARG ATTEGE v } Whip snake,
. | Point Malcolm, en-

6. Karatinyeri .... j' tranco to Lake AI-}

]]m Edd FH LT ¥Ry

Wild dog, light eolour.

7. Rongulinyeri .. | Lake Albert River. ... | Wild dog, dark colour.
8. Mungulinyeri .. | Lake Albert ,....... {Mmmtﬂm duck (choco-
9

Iate sheldrake),
]"ﬁ:::rgz:;lﬁgﬂt’. 'm } Bullet enlled Kanmeri.

10. Ngrangatari .... | Lacepede Bay ...... | Kangarno rat.
11, Pankinyeri .... | Loke Coorong ..oses { Buattor fish (native Kun-

ﬁalde}.

{Munﬂm Taland, Lake | A kind of coot called
Alexandrinn ... .. Turi.

iﬁm Mouth of tim}

. Hanmerarorn ..

Tern, a small kind of

]3. Lungll.‘ﬂl'li N F AR g“ll,

River Murray, south
R R

Bull ant; a kind of
L:;fum"ﬂhcrt’ south E water weed ealled by

the natives Pinggl.

Peninsuln on the
16. Kondolinyeri .. { narthewest: side ”f} Whale (native Kondurli).

14. Kaikalabinyer: ..

Bea Mounth of the
River Murray ....
16. Tanganarin ... | Goolwa ............ | Pelican.

17. Raminyeri...,. « | Encounter Bay ....., | Waltle gnm,
18. Panguoratpular.. | Milang ............ | Musk duek.

_ i — —— . ——

—

The Narrinyeri had for their neighbours the Adelaide and
Murundee blacks, called * Wakanuwan,” and the Tatiara
natives, a cannibal tribe, ealled ‘¢ Merkani."

The Narrinyeri formed a sort of confederacy; and, however
the different tribes might quarrel amnu{__rat themselves, they
always presented a united front to the neighbouring natives. 1n
1849 I saw a battle where about 500 of the Narrinyeri met some
800 of the Wakanuwan, and it was very evident that if the eon-
flict had not been stopped by the colonial authorities the Narrin-
yeri would have signally defeated their opponents. ‘They bore a
special enmity to the Merkani because these latter had a propen-
sity for stealing fat people and eating them. If a man had a fat
wife, he was always particularly careful not to leave hier unpro-
tected lest she might E; seized by prowling cannibals.

The history of these Aborigines is involved in obscurity,
Their traditions make it seem probable that they came down
the Murray and Darling Rivers to reach their present place of
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abode. The only event which they relate as oceurving befors
the coming of the white people is the prevalence of a terrible
epidemic which came down the Murray somoe fifty or sixty years
ago and greatly thinned their numbers. i

I know several men who remember the arival of Captain
Sturt; and they tell of the terror which was folt as they beheld
his boat crossing the Lake Alexandrina,

A memorable ocenrrenco was the appearance of o couple of
stray bullocks from some runs in New South Wales 11ru]]_|n.1ﬂ1,r.
They were fivst seen in the neighbourhood of Lake Albert.  Tho
natives concluded they were frapar (or demons!, and decamped
from their presence in great terror.  They named them -
wilyeri—that is, beings with spears on their heads; and they
hiave ealled horned cattle by the same namo over sinee.

The Navrinyeri at tho mouth of the Murray were probably the
cause of the death of Captain Darker, the discoverer of the
plains of Adelaide. e incauntionsly left his party on one side
of the river und swam to the vther: Lo was nover afltor saen or
heawd of.
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The officer, as he lay on his back, tried to kick him off, so
as to get a thrust at him with the sabre which he held in his
hand, but in deing so stuck the point of the weapon into the toe
of his own boot, and could not extricate it. While this was going
on, the other trooper, hearing the call of his comrade, clambered
over the dense polygonums, and just at this juncture came u
behind the native. He shouted at the blackfellow, and he le
his first antagonist and turned to meet the other. A horse pistol
was presented, the trigger pulled, and off it went, the fire
scorching the native's breast; but he did not fall and die as
might have been expected, so the troopers seized him and led
him to the spot where their horses were tied. There it was
found that the bullet which ought to have killed the native had
been shaken out of the pistel by the jolting of the horse, and
was discovered in the bottom of the holster.

One more story, illustrative not of the fierceness and savagery
of the Narrinyeri, but of more atiractive traits of character,
faithfulness, and love. Many years ago, some white sealers on
Kangaroo Island stole from the mainland near Cape Jervis three
native women, and took them to the island. When the prisoners
had stayed with their captors a few weeks they began to cast
about for means to get back to their husbands and friends. At
last they found a small dingey belonging to the sealers. It
would only hold two. Now, two of the women had no children,
but the third had an infant at the breast; so the two childless
lubras took the dingey and started for the mainland, and reached
it in safety. The poor mother left behind with her babe must
have pined sadly for her country and friends; but nothing was
heard of her for some time. One day the natives found her body
on the beach just above high-water mark, with her baby tied to
her back. She had swom Backstairs Passage, and then, in a
state of utter exhaunstion, crawled up the shore and died !

I have related these anecdotes of the Narrinyeri because I
want to enable the reader to have some idea of the people whose
customs are described hereafter. I wish to fry to make them
live in his imagination. Perhaps I have not succeeded very
well ; but, at any rate, I have used what materials I had in
making the attempt.

In appearance the Narrinyeri are by no means such a bad-
looking race as some have represented Australian Aborigines to
be. It is true you can find ugly old men and women amongst
them, and so you can amongst Europeans. Unfortunately for
aboriginal ugliness, it has no means of concealing itself such as
are found in civilized nations, There are amongst the Narrin-
veri many good-looking and well-proportioned specimens of the
human form. The cast of countenance is different from the
European, but often by no means wanting in regularity and
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even beauty. Many of the middle-aged and young men have
quite a dignified bearing, with an air of freedom altogether diffe-
rent from low-class Europeans. They are very independent in
their manner; and, while they freely ask for what they want,
take it, when granted, as from equals. Amongst themselves
there is a great deal of a sort of courtesy. They live in their
camps without much disagreement. Custom is rigidly observed,
and this contributes to maintain peace amongst the members of
the tribe. Of course guarrels will arise, and bad men and
women try to domineer and act unjustly, but yet not so much as
might be expected.

The Aborigines have suffered from the advent of Europeans
perhaps more than they have gained. Their country has been
occupied, and the game nearly exterminated. The reeds of
which they used to build their houses, and the grass on which
they used to sleep, have in many cases been made useless to
them. The skins with which they used to make rugs, and the
bark with which they made canoes, have been almost destroyed.
Their present condition, therefore, is not to be taken as a fair
representation of what they were in their natural state; and we
must not expect to find amongst their broken and secattered
tribes many of those good qualities which they used to possess
as savages.

There are now three classes of natives—the old blacks, who
hold fast all the customs of the tribes: the natives who have
imitated the worst vices of Europeans and become drunkards
and gamblers (these have neither religion nor morality, and are
utterly lawless); and, lastly, the Christian natives, who are
every year increasing in numbers, and are the healthiest of their
race,

The Narrinyeri exhibit no signs of becoming extinet just yet.®
There are plenty of children amongst them ; and the tendency of
Christian civilization, when adopted in its entivety, is to make
them more vigorous and long-lived,

* In 1840 the Narrinyori, according to the most trustworthy evidence,
numbered about 5,000 souls. At the fime this is written there are living
about G00 of all ages.
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CHAPTER V.

WEATONS—MANUFACTURES—TAKING GAME—COOKING—
DISEASES—MEDICAL TREATMENT,

Tre productions of a barbarous people are always scanty in
quantity and inferior in quality ; but they are interesting, and
often direet our attention to materials which would probably
be otherwise overlooked in our plenitude of resources, but which
the necessities of the uncivilized have led them to search out for
themselves.

Each tribe of the Narrinyeri has been aceustomed to make
those articles which their tract of country enabled them to
produce most easily. One tribe will make weapons, another
mats, and a third nets; and then they barter them one with the
other.

Wearoxs.

They make their weapons from the hard wood which grows in
their country. Heavy spears generally come from the Upper
Murray natives, and are highly valued. They are made of the
hard and elastic miall wood, and are formidable weapons. Some
of the spears made by the Narrinyeri are barbed with spicules of
flint. They are called meralkaipari, or deadly spears. The
commonest spear is the kaike, or reed spear. It is made by
fastening a point of hard, heavy wood, about two feet long, to a
shaft formed of a stout reed, or else a dried grasstree stick, (Xan-
thorrhoea) ealled nglaiye.  This spear is thrown with the hoolked
taralye, or throwing stick. I have seen it pierce a dead tree so
deeply that it took a very strong pull to extract the point from
the wood. Their shields are made of wood or bark of the red
gum tree. Their elubs are of wood. The patience exhibited in
the cutting of some of them with their rude implements is
wonderful.

MayuracrurEs—Tarxing GaME.

They make canoes of the bark of the red gum tree stripped off
in large sheets. These sheets are laid on the ground and the
sides and ends encouraged to curl up te the proper shape while
it is drying by being tied with cords strained from side to side
and end to end, and stones are placed in the bottom. DBut these
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bark canoes, although handy when new, scon get sodden and
break. They seldom last more than twelve months.

The Narrinyeri make fishing lines and twine from two kinds
of fibre. Omne is a blue rush which grows in the scrub; the
other is the root of a flag or bulrush which grows in fresh water,
and is called menungkeri. The rushes or roots are first of all
either boiled or steamed in the native oven, and then chewed by
the women. A party of them will git round the fire and masti-
cate the fibrous material by the hour. While they do so, the
masses of fibre which have been chewed are handed to the men
who sit by, and they work it up, by twisting it on the thigh,
into hanks of twine, either stout or fine, according to the purpose
to which it iz to be applied. Others receive the twine as
fast as it is made, and make it into nets. They wind the twine
on & short stick, which is used as the netting needle. The only
measure of the size of the mesh is the finger of the netter, and
yet their nets are wonderfully regular. The stitch is exactly the
same as ours, but it is taken over and towards the netter instead
of under as we do. They make lengths of this net about four
feet wide, and tie straight sticks of mallee across it to kee
it open, then a number of lengths are tied together end to end,
and it is used for catching fish or moulting ducks in the usual
way. Most of the wild fowl on the lakes are unable to fly in the
moulting season ; they then betake themselves to the reeds. A
net is put by the natives round a clump of reeds, beaters are
sent in to drive out the ducks, which rush into the nets and are
captured by scores.

The Narrinyeri were not acquainted with fishing by means of
hooks before the white man ¢ame. They soon learned to appre-
ciate this method, and made native lines to use with European fish
hooks. Fish are also caught with the three-pronged fishing spear.
This weapon is a slender pole, about fourteen feet long, with
three points of sharp bone lashed to its fop with twine. Every
native carries one in his canoe. The men are very expert in the
use of them, They are used in much the same way as our eel
spear. A man will stand in a cance silently watching with
uplifted spear until a fish comes beneath, when the weapon is
darted down on its back, and 1t 1s Lifted transhxed from the
water.,

Wild fowl are canght by means of & long wand with a noose
at the end. A native lurks silently amongst the reeds with this
in his hand. It looks like a reed. It is slipped over the head
of the first unsuspecting duck or other water fowl which comes
near enough, and it is dragged to its captor.

The reed spear, before guns were introduced, was employed
with considerable effect against the dense flocks of widgeon
(native, punkeri) which abound on the lakes. The natives
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would send the spear into the flying flock and transfix the birds
as they flew crowded together. In this manner they lkilled
many.

Cooxixag.

Befora the coming of the whites the natives never had any
hot water, because they had nothing to boil it in.  Their vessels
at that time were the shells of the fresh water tortoise (emys),
human skulls with the sutures stopped up with a resinous gum
called pitchingga, also the skins of small species of kangaroo,
such as wallabies, stripped from the animal and made into a
skin bottle,

Their method of cooking was either by roasting on the embers,
which they do very nicely, and, where they are clean people, very
cleanly; and steaming in the native oven. The oven is used in
the following manner:—A large fire is made, and into it is
thrown lumps of stone about three inches in diameter. Then a
hole is made in the ground and a fire kindled in it, which
is suffered fo burn down to glowing embers. Then the pieces of
heated stone are placed on the embers in such a way as to securs
a pretty level surface. On the top of this green grass is laid,
then upon the grass the animal or meat to be cooked, more grass
18 heaped on the meat, then more hot stones on top of that, and
then over all is placed a quantity of earth or sand. As the cook-
ing goes on a smooth pointed stick will be thrust down through
to reach the lowest hot stones without touching the food, and
then withdrawn ; water is then poured into the hole madae by the
stick to increase the steam below. When the food is supposed
to be cooked, the top earth is eavefully taken away, then the
stones and grass, and there is the meat. I can assure the reader
that the savoury smell of meat cooked thus is most appetizing.

The only sweets which the Narrinveri knew of, befors the
advent of Europeans, were the honey of the native honeysuckle
or Banksia, the honey of the grasstree flowers {Xanthorrhoea),
and the manna which falls from the peppermint gum {Euu&l_‘,’ptusi!;
these they used to gather carefully, and infuse them in water,
and drink the infusion with great enjoyment.

The Narrinyeri make a great many mats and baskets of differ-
ent kinds. Most of them are made of rushes, worked together
with a sort of stitch. Baskets and mats of various shapes are
thus produced. Another kind of mat is made of the bark of the
mallee scrub, dried and beaten into a fibrous mass. This is
worked together with meshes, and makes a thick durable mat.
Sometimes a quantity of the shaggy sea weed, which is found on
the shore, is washed in fresh water and dried, and worked into
the mat, forming a sort of shaggy nap. Such a mat would be
used as a bed.
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The Aboriginés obtain a great many skins of wild animals,
and peg them out on the ground until they are dry. Kangaroo
and other large skins ave used in this state as mats to keep off
the damp when camping on damp ground. Oppossum skins,
after they are dried, are carefully seraped, then scored across the
fleshy side with a sharp stone or shell to make them flexible,
and, after being cut into squares, sewn together with the small
sinews of a kangaroo's tail, and an excellent warm rug is
produced. Now-n-days common European thread is used to sew
the skins together, but the rugs are not so durable.

Dispasps—MEDICAL TREATMENT.

The prineipal diseases to which these fribes of Aborigines are
subject are of a scrofulous nature. The tendency to tuberculosis is
seen in childhood in the form of tabes mesenteriea, and sometimes
of hydrocephalus. Towards the age of puberty it is developed
as pulmonary consumption. Sometimes it is carried off before
the age of puberty by induration and uleeration of the glands of
the neck. The above are the most fatal diseases amongst the
Narrinyeri; the majority of deaths are caused by them. The
other diseases to which they are subject are liver complaint,
diarrheea and dysentery, and, ravely, brain fover. I have never
known a case of intermittent fever amongst them. Of course
they are subject to inflammation of the bowels, kidneys, liver,
lungs, and throat. They have amongst them a skin dizease,
which they call wirrullume; it resembles pustular itch,* but it
is not communicable to Europeans; even half-castes seldom
have it, although they may sleep with persons suffering from it.
The application of sulphur is a specific against the wirrnllume.
T have never known a native to have the measles. This disease
has at different times prevailed amongst the whites, but the
blacks, although constantly about the dwellings of those labour-
ing under it, never caught it. This is remarkable when we
remember what devastation this disease caused in the Islands of
Polynesia. I have never known a case of scarlatina amongst
the Aborigines, although it was very prevalent some years ago
amongst the whites; and I have reason to believe that a great
deal of clothing from houses infected by the disease was given fo
the natives.

The natives are very subject to epidemic influenza, which they
eall nrawi.

They have a tradition that some sixty years ago a terrible
dizease came down the River Murray, and carried off the natives
by hundreds. This must have been small pox, as many of the

= Some medical men have said that it was impetigo contagiosa.
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old people now have their faces pitted who suffered from the
disease in childhood. The destruction of life was s0 great as to
geriously diminish the tribes. The natives always represent that
before this scourge arrived they were much more numerous.
They say that so many died that they could not perform the
usual funereal rites for the dead, but were compelled to bu
them at once out of the way. I think that there must have been
more than one visitation of this kind, judeing from the age of
those who are pock marked. The Narrinyeri attribute all
diseases to witcheraft; consequently they employ as remedies
certain countercharms, A man will mutter a sort of incantation
over a diseased person for the purpose of dispelling the malig-
nant influence from which he is suffering. There are amongst
the natives certain men who claim to be doctors. Their method
of treatment is partly by incantations, mutterings, tappings, and
blowings; and partly by vigorous squeezing an I:meml[ing of the
affected part. The doctor will kneel upon his patient, and
squeoze him until he groans with the infliction, This is sup-
pozed to press out the wiwirri or disease. In cases of rheuma-
tism they employ a sort of vapour bath, which is preparved as
follows :—They malke a fire, and heat stones, as if for cooking;
then they make a sort of stage with sticks, and the patient is put
thereon. Under the stage they put some of the hot stones, and,
having first covered up the sick person with rugs, all but his
head, and closed in the space where the hot stones are in the
same way, they put wet water-weed on the stone, and the steam
ascends under the rugs and envelopes the body of the patient,
This method of cure is often found very effectual ®

But their methods of treating the sick often appear to us very
absurd. I have felt amused and yet sorry when going to the
wurley to see a sick youth, perhaps, and to find his grey-bearded
old father, starl nalked, performing a solemn dance before his
gon, singing and beating time with the tartengk. I have known
an old native keep it up for an hour, and, of course, feel con-
vinced that he had done wonders towards restoring his boy to
health.

There used to be a class of doctors amongst the natives called
kuldukke men. They were great impostors; their impositions
and lying became notorious amongst the natives. Their method
of procedure was by dancing, whistling, incantations, and
squeezing the diseased part. They used by sleight of hand to
produce extraordinary substances from those parts which were
afflicted. 1 knew of a white man who for a joke snbmitted

® Binee I wrote the above I have been informed by one of the surgeons of

the Adelaide Hospital that he has good reason to believe that the Aborigines
often suffer from hydatids in the liver.
L
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himszelf to the kuldukkes, in order to cuve an attack of rheuma-
tism in the shoulder. The doetors muttered charms, and
whistled, and blew, and danced, and at last produced a small

iece of the leg of an old chair, which had been kicking about
in the back yard for weeks before; and solemnly declaved that
they had extracted it from the diseased shoulder. 'These
kuldukkes soon ceased to exert influence amongst the natives,
and their practice has died out. One circumstance which con-
tributed to this result was the following:—Thore was an
intelligent native at Goolwa, named Solomon. He used to be
regularly employed by settlers in that neighbourhood. One day
Solomon went to work after brealfast, leaving instructions with
his wife to make a couple of dampers for their dinner. This
was soon accomplished, and two dampers and a small cake
awaited the return of their owner to his midday meal. Just
then a lot of kuldukke men passed the hut, and looked in rather
inguisitively. Presently they told Solomon’s wifs, who was
known to be a superstitious body, that they could see a spirit,
the dreadful Melapi, coming across the ocean, and that he would
be certain to hurt her husband unless he were driven away.
This they offered to do by their enchantments if she would give
them one of those dampers. The poor, foolish woman believed
their story, and one of the dampers was soon devoured. The
kulduklkes then began dancing, whistling, pointing spears, and
muttering charms in a very energetic manner. In a quarter of
an hour they came and said that their strength was insufficient,
and that they must have another damper, With a sigh the wife
handed over a second fee. They then danced about still more
vigorously, and made demonstrations which might fairly be
supposed sufficient to frighten a demon ; and then they came and
told the woman that the mighty deed was done, her husband
was safe, the evil spirit had departed; and then they rapidly
followed his example. Just then Solomon appeared in sight,
ready for dinner. Extremely long was the face which he pulled
when he heard the story, and found there was only a very small
cake remaining for his meal. With a deeply injured expression,
he said to his wife, * What for you big one stupid? let em
kuldukke men cheat you. Him no look out Melapi, him only
look out my dinner."

It is remarkable that the Narrinyeri have no idea of poison.
Unlike some other Australian tribes they know nothing of any
poisonous herbs or plants. They were very much astonished
when Europeans shewed them how death could be produced by
something taken into the stomach; they had never known any
person killed in this way before.

The firm opinion of all natives appears to be that death is not
natural to man, but is always produced by sorcery.
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CHAPTER VII.
MYTHOLOGY,

Tae Narrinyeri call the BSupreme Being by two names,
Nurundere and Martummers. He is said to have made all
things on the earth, and to have given to men the weapons
of war and hunting. Nurundere instituted all the rights and
ceremonies which are practised by the Aborigines, whether
connected with life or death. On enquiring why they adhere
to any custom, the reply is, because Nurundere commanded it.
On one oceasion I had an instance of this. I was out with the
tribe on a great kangaroo hunt, at which about 150 natives were
present. On reaching the hunting-ground, a wallaby, which had
been killed on the road thither, was produced, and a fire kindled
by the women. Then the men, standing round, struck up a sort of
chant, at the same time stamping with their feet. The wallaby
was put on the fire, and as the smoke from it ascended, the
hunters, at a concerted signal, rushed towards it, lifting their
weapons towards heaven, and making a loud shout in chorus.
I afterwards learned that this ceremony was instituted by
Nurundere, and it appeared to me very much like a sacrifice to
the god of hunting. I have several times seen it performed
since.

Although the natives say that Nurundere made all things, and
that he now lives in Wyirrewarre, yet they tell many ridiculous
traditions about his doings when he inhabited the earth, as he is
at one time said to have done.

He is represented to have been a great hunter, and there wera
contemporary with him two other remarkable hunters named
Nepelle and Wyungare. According to the natives they must
have been a mighty race, and the game which they pursued

igantie, for the salt lagoons are the places where Wyungare and

E],l’l'-‘lfu“ used to peg out the skins of the immense kangaroos
which they killed, and thus denuded them of grass. A mound
on the Peninsula is still pointed out as the remains of the hut of
Wyungare.

Once upon a time, it is said, that Nurundere and Nepelle
together pursued an enormous fish in Lake Alexandrina, near
Tipping. Nﬂpgeﬂﬂ caught it, then Nurundere tore it in pieces,
and threw the fragments into the water, and each piece became a
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fish, and thus ponde, tarke, tukkeri, and pommere, different
kinds of fish, Eﬂd their origin. But another sort of fish,
tinuwarre (called bream by the whites), was produced in a
different manner. Nurundere went to Tulurrug, and there
finding some flat stones, he threw them into the Lake, and they
became tinuwarre.

Wyungare was a personage who had no father but only
a mother. He resided at Rauwoke with his parent, and was
narambe from his infancy, that is, he was made a red man,
or kaingani, and was a mighty hunter of kangaroos. Once
he was amongst the reeds at Oulawar, drinking water by
drawing it up with a reed from the Lake, and Nepelle’s two
wives passing by saw him, admired his handsome form, and fell
in love with him. So they seized the first opportunity to visit his
hut, and finding that he was asleep, they made a noise with
their feet outside, like two emus running past, and. awoke the
hunter, who jumped up and ran out expecting fo see some
game. The two women met him with a shout of laughter, and
throwing their arms round him, begged him to take them
for his wives, to which he willingly consented. OFf course
Nepelle was very angry with all parties concerned at hein§
treated so scandalously, and sought them at the hut o
Wyungare ;* but they were all absent, so he put fire in the hut,
and told it to wait wuntil Wyungare and the two women
slept, and then to get up and burn them. In the evening they
returned from hunting, and laid down and slept. They
were soon awakened by the flames of the burning hut, and
rushed out of it, but the fire pursued them, For miles they ran
along the shore of the Lake, chased by the vengeful element,
until they reached Lowanyeri, plunged themselves in the mud of
the swamp there, and the fire was unable to reach them. Afraid
of the implacable hatred displayed by Neppells, Wyungare
sought & means of escape. He determined to effect this
by going up to Wyirrewarre to live there. So he tied a line to a
spear, and hurled it at the heavens. It stuck in, and he

roceeded to haul upon it for the purpose of raising himself, but
?{}und it would not hold, for it was unbarbed. Then he took a
barbed spear and repeated the experiment, this time with success,
for it held firmly in the sky, and by means of the line attached to it,
he pulled himself up, and afterwards the two women. Three
stars are still pointed out as Wyungare and his wives, He
is gaid to sit up there and fish for men with a fishing-spear, and
when people start in their sleep it is thought to be because
he touches them with the point of his weapon. DBefore his

¥ The hut of Wyungare is still poinfed out by the natives, in the shape of
a mound of limestone, at a place c-ﬁlaxl Pullowewal, near Point Macleay.
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ascent it is related that he took a gigantic kangarco and tore
it in pieces, and scattered the fragments through the scrub,
and they became the comparatively small kangaroos which
exist now.

To return to the adventures of Nurundere. He had four
children by histwo wives. Once when he dwelt at Tulurrug two
of his children strayed away into the scrub to the eastward, and
were lost. Soon afterwards his two wives ran away from him.,
He pursued them, in company with his remaining childven,
to Encounter Bay, and there, secing them at a distance,
he exclaimed in anger, ‘¢ Let the waters arise and drown them.”
o the waters arose in a terrible flood, and swept over the hills
with fury, and, overtaking the fugitives, they were overwhelmed
and drowned. At this time Nepelle lived at Rauwoke, and the
flood was so great that he was obliged to pull his canoe to the
top of the hill (that is Point %Ianlen}r}; from thence it
was transported to Wyirrewarre; and the dense part of the
milky way is said to be the canoce of Neppelle floating in
the heavens. Then its owner, hy using the same means as
Wyungare had done, ascended thither also.

Then Nurundere went up the Coorong in search of his two
lost children, At Salt Creek he met with a blackfellow sittin
by a fire. This man by some kind of sorcery endeavoure
to detain Nurundere from proceeding on his way, at which
Nurundera was angry, and they fought. He speared Nurundere
in the thigh; but he laughed atthe wound, and said it would
not hurt him, and in return speared the blackfellow through the
body and killed him. Afterwards Nurundere heard a noise in
the bush which was near, and upon searching it, found his two
lost children, who had been higden there by the blackfellow
whom he had slain.

After these things Nurundere went to Wyirrewarre, taking
his children with him. The Narrinyeri always mention his
name with reverence. I never heard them use it lightly or with
levity ; and if he invented such clever weapons as the taralye or
throwing-stick, and the panketye or boomerang, and the curved
club called marpangye, I think he deserves their respectful
recollection. My own opinion is that he is a deified chief, who
has lived at some remote period. The natives regard thunder as
the angry voice of Nurundere, and the rainbow as also a
production of his,

The legends of Nurundere are fast fading from the memory of
the Aborigines. The young people know very little about them,
and it is only from the old people that the particulars of them
can be obtained.

The following are some legends related by the Rev. H.
E. A. Meyer, in a pamphlet on the manners and customs of the
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Encounter Bay Tribe of Narrinyeri, (the Raminyerar), published
in 1846, These traditions were much better remembered
amonst the natives then than now, and consequently this
account 18 very trustworthy. The above legends were collected
by myself fourteen years ago.

Meyer says of the Narrinyeri—

*“ They do not appear to have any story of the origin of the world; but
nearly all animals they suppose anciently to have been men who performed
great prodigies, and at last transformed themsclves into different kinds of
animals and stones! Thus the Raminjerar point out several large stones or
points of rock along the beach whose sex and name they distinguish. One
rock, they say, is an old man named Lime, upon which women and children
are not allowed fo tread; but old people venture to do so from their long
acquaintance with him. They point out his head, feet, hands, and also his
hut and fire. For my part, I could see no resemblance to any of these things
excopt the hut, The oceasion upon which he transformed himself was as fol-
lows :—A friend of his, Palpangye, paid him a visit, and brought him some
tinwarrar (a kind of fish). Lime enjoyed them very much, and regretted
that there were no rivers in the neighbourhood that he might cateh them
himself, as they are a river fish. Palpangye went into the bush and fotehed
a large tree, and, thrusting it into the ground in different places, water imme-
diately began to flow and formed the Inman and Hindmarsh rivers, Lime,
ont of gratitude, gave him some kanmari (small sea fish), and transformed
himeelf into rock, the neighbourhood of which has ever since abounded in
this kind of fish. Palpangve became a bird, and is frequently near the
rivers. The steep hill and large ponds at Moeotabarringar were produced by
the dancing of their forefathers at that place. At the present time it is cus-
tomary for two hundred or three hundred natives to meet together at their
dances (or corrobbories, as they are called by the whites). At sunset a fire is
made to give light. The women sit apart, with skins rolled up and held
between the knees, upon which they beat time, The young men are orna-
mented after their fashion with a tuft of emu feathers in the hair; and those
who are not painted red ornament themselves with chalk by making circles
ound the eyes, a stroke along the nose, and dots upon the forehead and
cheeks, while the rest of the body is coversd with fancii%] figures, Oneg com-
mences singing, and if all cannot j}c;in (for the songs are frequently in a diffe-
rent language, taken from some distant tribe) he commences another song.
If the sopg 18 known to all, the women scream or vell out at the top of their
voices, and the men commence a grotesque kind of danes, which to us appears
sufficiently ridiculous and amusing. It is upon an occasion like this that they
represent their ancestors to have been assembled at Mootabarringar. Having
no fire, this dance was held in the daytime, and the weather being very hot
the perspiration flowed copiously from them and formed the large ponds, and
the Eeating of their feet u thinfm:uud tFrudum:l the irregularities of sur-
face in the form of the hills and valleys. They sent messengers, Kuratje and
Kanmari, towards the east to Kondole to invite him to the fmat. as they
knew that he possessed fire. Kondole, who was a large, powerful min, cama,
but hid his fire, on aecount of which alone he had been invited. Tha men,
displensed at this, determined fo obtain the fire by foree, but no one ventured
to approach him. At length one named Rilballe determined to wound him
with a spear and then take the fire from him. He threw the spear and
wounded him in the neck. This caused a great laughing and shouting, and
nearly all were fransformed into different animals. Kondole ran fo the sea
and ﬂumma a whale, and ever after blew the water out of the wound which
he received in his neck. Kuratje and Kanmari became small fish. The latter
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was dressed in a good kangaroo gkin, and the former only o mat made of sea-
weed, which is the reason, thoy say, that the kanmari contains a t deal of
oil under the skin, while the kuratje is dry and withont fat. Others became
opossums, and went np trees, he wyoung men who were ornamented
with tufts of feathers became cockatoos, the tuft of feathers being the crest,
Rilballe took Kondole's fire and placed it in the grass-tree, where it still
remainsg, and ean be brought out by rubbing. *

“Thoy tell a number of other stories concerming the origin of the sea,
heat, &e., &e., but it will suffice to mention the cause of the rain and the
origin of languagzes.

“ Near the Goolwn lived an old man named Kortuwe with his two
friends, Munkari and Waingilbe. The latter, who were considerably younger
than Kortuwe, went out fishing, and as they caught kuratje ang ismmu.ﬁ
they put the kuratje, which are not so good as the kanmari, aside for Kor-
tawe, The old man, perceiving this, commenced a song, duneitieranangh
rotfer tampatiorasangl (in the Encounter Bay dialect it would be Nyannangk
kuratie tampin—"for me they put aside the kuratje’), upon which rain began
to fall. Kortuwe then went into his hut, and closed it with bushes, and
Munkari and Waingilbe were obliged to remain outside and got wet as a
punishment, The thrée were transformed into birds, and as often as Kortuwe
makes a noise it is a sign that rain will scon follow,

“ Languages originated from an ill-tempered old woman., In remofe time
an old woman named Wurruri lived fowards the east, and generally walked
with o large stick in her hand to scatter the fires round which others were
gleeping.  Whurruri at length died. Greatly delighted at this circumstance,
they sent messengers in all directions to give notice of her death. Men,
women, and children came, not to lament, but to show their joy. The
Raminjerar were the first, who fell upon the corpse and began eating the
flesh, and immediately began to speak intelligibly. The other tribes to the
eastward, arriving later, ate the contents of the intestines, which caused them
to speak a lanpuage slightly different. " The northern tribes came last, and
devonred the intestines and all that rama‘lnﬂd, and immediately spoke s lan-
gunge differing still more from that of the Raminjerar.

““ All this happened before the time of Nurunduri, with whose departure
from the carth the power of transforming themselves, and making rivers,
hills, &c¢., censed. As with Nurunduri, & new epoch commeneced, as much of
his history as can be told with decency here follows:—He was a tall and

owerful man, and lived in the cast with two wives, and had several chil-
E:—m. Upon one occasion his two wives ran away from him, and he went
in sgarch of them. “Wherever he arrived he spread terror amongst the
le, who were dwarfs compared with him. Continuing his pursuif, he
arrived at Freeman's Nob. Disappointed at not finding his wives, he
threw two small nets, called witti, inte the sea, and immediately two
small rocky islands arose, which evér since have been called Wittun-
genggul. He went on to Hnmongﬁwhem, by stamping with his feet, he
created Kungkengguwar (Hoseita Head). From hence he threw speara in
different directions, and wherever they fell small rocky islanda arose. At
length he found his two wives at Toppong, After beating them they again
{!nfﬁ-‘:ﬂ‘rﬂﬂt‘ﬂd to eseape. Now tired of pursning them, he ordered the sea to
flow and drown them. They were transformed into rock, and are still to be

* The operation for obtaining fire is as follows:—A split piece of the
flower-stem ig placed upon the ground, the flat side uppermost, and the
lower end of & thinner piece pressed upon it, while the upper part is held
between the palms of the hands, and an alternate revolving motion given to it
by rubbing the hands backwards and forwards till it ignites.
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seen at low water. Discontented and unhappy, ho removed with his children
to a great distance townrds the West, whore he still lives, o very old man,
searcely able to move. When he went away, one of his children was
asleep, and, in consequence, left behind., Nurunduri, when o arrived st the
place where he intended to remain, missed him, and moking fast one end of a
string to his maralengk, he threw the other end towards where he supposed
his son to be, who, catching hold of it, helped himself along to his father.
Thiz line ia still the guide by which the dead find their way to Nurunduri,
When & man dics, Nurondurt's son, who first found the way to his father
means of the line, throws it to the dead moan, who catehing hold of it, 1a
conducted in like manmer. Whon he comes near, the old man, feeling
the motion of the line, asks his son who is coming., If it is a man, the
gon calls all the men togother, who by a great shouting, sronzo the
half stupefied man, When come to himseld, ho silontly and sadly approaches
Nurnnduri, who points out to him whero hois to reside, Tf he bolongs to the
Encounter Bay, or ono of the Goolwa tribes, he is allowed to live in
Nurunduri's hut ; but if of one of the more distant tribes, at o distance off,
Before he goes away to the place pointed out to him Nurunduri carcfully
observes his eyes.  If tears are flowing from one eye only, itisa gign that he
has loft only one wife ; if from both, two ; if they cease to flow from one Bye
while they continue to flow from the other, he hos left three wives:
and aceording to the number he has loft, Nurunduri provides him with
others. Old people beome young, and the infirm sound in the company of
Nurunduori. This is what the poor uninstructed people beliove ; therefors no
fears nbout the future, or conecrning punishments and rewards are
entortained by them."

Thus far Meyer's account of the legends which he found amongst
the natives. I have omitted one or two which were too indecent
for general readers.

It is now the opinion of intelligent natives with whom I have
conversed that Nurunderi was the great chief who led the
Narrinyeri down the Darling to the country which they now
inhabit. They say that there is & tradition that two young men
returned back on the track of the tribe, and were never more
heard of. Nurunderi is represented as having led his sons, i.e.,
his tribe, down the southern shore of the lakes and then turned
up the Coorong. There he appears to have met another tribe,
coming from the south-emst. A battle was fought, and, of
course, the Narrinyeri say that they were conquerors. DBut yet,
afterwards, Nurunderi led his people towards Encounter Bay,
and therve appears to have resided until his death, There is alzo
a tradition that two warriors afterwards led a party up the
Coorong, and established themselves near Mount Gambier,

In addition to the legends hefore related, the Narrinyeri
tell some curious but absurd stories about the animals. For
instance, they say that originally the turtle possessed venomons
fangs and the snake had none; so the latter begged the former
to make an exchange, offering to barter his own head for
the turtle’s fangs, alleging as a reason, that he lived on the
shore exposed to the attacks of the blackfellows, while the
turtle occupied a securo position in the Lake. So the turtle
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consented to the bargain, and ever since then the snake has had
venomous fangs, and the turtle a snake-like head and neck.

It is also said that once the pelicans were fishing in the Lake,
and caught a great quantity of tukkeri. They carried them fo
Tipping, and there the magpies (muldurar) said they would
find fire and cook the tuklkeri for a share of them. The
pelicans consented, but scon found that the magpies were
taking advantage of their culinary operations to steal the fish.
This led to a struggle, and a fight-over the dinner, in which the
magpies got rolled in the ashes, which iﬂ.‘m them their black
coats, and the pelicans got besmeared with the silvery scales of
the tukkeri, which caused them to have white breasts. .

The Narrinyeri are terribly afraid of two wood demons, called
Melapi and Pepe. They say that the former assumes any shape
he pleases ; sometimes he is like an old man, at other times he
will take the form of a bird, or a burnt stump, and always for
the purpose of luring individuals within his reach, so that he may
destroy them. I have several times heard blacks declare that
they have seen him.

The natives also dread a water spirit, called ]’.‘l.f[ulgewanka
The booming sound which is heard frequently in Lake Alex-
andrina is aseribed to him, and they think it causes rheumatism
to those who hear it. He is represented as a curious being, half
man, half fish, and instead of hair, a matted crop of reeds. I
have often wondered myself what the noise is really caused by
which they ascribe to Mulgewanke. I have heard it dozens of
times, and so have many other persons. If resembles the boom
of n distant cannon, or the explosion of a blast, Sometimes,
however, it is more like the sound made by the fall of a huge
body into deep water. It cannot be the peculiar sound made by
the Murray bittern, as I have often heard that too, and it is not
at all like the noise in the Lake. At first I ascribed it to people
blasting wood on the opposite side, but since then I have been
convinced that this cannot be the case. One peculiarity of the
gound ascribed to the Mulgewanke is, that although it is some-
times louder than at others, yet it is never near, always distant.
I have no doubt but that some time or other the natural cause of
it will be discovered, but I have never yet heard the phenomenon
explained,

There is another superstition believed in by the Narrinyeri.
Every tribe has its ngaitye; that is, some animal which they
regard as a sort of good genius, who takes an interest in their
welfare—something like the North Awmerican Indian totem.
Some will have a snake, some a wild dog, some a bird, and some
an insect. No man or woman will kill their ngaitye, except it
happens to be an animal which is good for food, when they have
no objection to eating him. Nevertheless, they will be very
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careful to destroy all the remaine, lest an enemy might get hold
of them, and by his sorcery cause the ngaitye to grow in the
inside of the eater, and cause his death. I know several persons
whose ngaityar are different kinds of snakes, consequently they
do not like to kill them; but when they meet with them they
catch them, pull out their teeth, or else sew up their mouths, and
keep them in a basket as pets. Once I knew of a man catching
his ngaitye in the person of a large female tiger snake, and,
after pulling out the teeth, he put it in a basket, and hung it up
in his wurley, The next morning they found that she had
brought forth sixteen young ones. This increase of family was
too much for those blacks to whom she did not stand in the
relation of ngaitye, so they killed them all; and on cutting the
mother open afterwards found seven more young snakes inside
of her, making twenty-three, in all, produced at one litter.

One day a couple of wild dogs eame on a predatory expedition
into my neighbourhood, so I shot one of them ; and immediately
after was reproached very much for hurting the ngaitye of two
or three blacks residing here. People are sometimes named
from their ngaitye; as, for instance, Taowinyeri, the person
whose ngaitye is Taow, the native name of the guana.

It appears to me that the ngaitye of the Narrinyeri is the same
as the aitu of the Samoans, but it is not regarded with so much
veneration by the former as by the latter. The names are
evidently derived from the same original, ngaitye being the
same word as aitu, only with the addition of consonants.

The following is Dr. G. Turner’s account of the Samoan aifu:
—* These gods were supposed to appear in some visible incarna-
tion, and the particular thing in which his god was in the habit
of appearing was to the Samoan an object of veneration. It
was, in fact, his idol, and he was careful never to injure it or
treat it with contempt. One, for instance, saw his god in the
eel, another in the shark, another in the turtle, another in the
dog, another in the owl, another in the lizard; and so on
throughout all the fish of the sea, and birds, and four-footed
beasts, and creeping things. In some of the shellfish, even,
gods were supposed to be present. A man would eat freely of
the incarnation of the god of another man, but the incarnation
of his own particular god he would consider it death to injure or
eat. The god was supposed to avenge the insult by taking up
his abode in that person’s body, and causing to generate there
the very thing which he had eaten, until it produced death.
These gods they called aitu feile, or gods of the house.”

The Narrinyeri believe in the power of the dead to influence
the elements, of which I once had a proof. A short time after
the execution of the murderers of Mrs. Rainberd, we had a gale
of wind for several days successively. Upon my rvemarking

L
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upon the violence of the weather to some natives, they said it
was occasioned by the blacks who had been hanged, who had
sent the wind in revenge to try to injure and annoy the white-
fellows ‘“You see,” they said, ‘it blows from their country.”

The blacks also have their rainmakers. One old fellow,
named Pepeorn, professed to be able to change the weather by
his incantations; and I have heard him in summer time lay
claim to the merit of having caused a welcome shower,
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CHAPTER X,
LANGUAGE.

I no not intend in this chapter to endeavour to make the reader
acquainted with native grammar, but merely to speak of those
points of interest in the languages of the Aborigines which are
worthy of notice.

The Narrinyeri have a language, and do not, as an English
farmer once told me he supposed they did, only make noises like
beasts of the field. They have a languags, and a highly or-
ganized one too, possessing inflections which ours does not.

Their nouns and pronouns have three numbers —singular,
dual, and plural. They not only have the cases which ours have,.
but several others in addition,

The following is the declension of the noun kerni, ‘4 man™:—

SINGULAR.

Nom. Forni, £ TR

Gem., Feornaid, of a4 man

Da. kernangk, fo a man

Ag. Kora, i man

Yoo Eorninda, O man

Ab. kornil, by a man

Exative Kornammant from a man

Ergative Fornanyiy or Lernald, with a man

DAL

Nom. Fornengk, two men.

Grem. kornengal, of two men

Da. Rormngengun, to two men.

Ac. Korpengk, two men.

Vs, Karmula, ) two men.

Ab, kornenggul, by two men.

Exative, Rornungengun, from two men.

Ergative. Kornungengun, with two men.
FLURAL.

Nom. Kornar, TrEn.

Gen. Rornan, of men.

D, Koraungar, to men.

Ac, Karnar, men.

Yoo Karnund, 0 men,

Ab. Kornar, by men.

Exative. Koruusgar, from men,

Ergative. karnan, with men,
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The following is the declension of the personal pronouns :—

Firsr PEnsox.

BINGULAR. DTAL. PLURAL.
Nom., npape, 1. el we two. Hgwn,  We.
Aec., ngan, me. fam, us two, stam, us.
Caus,, npati, by me. ngel, by us two. sgrern, by na.

Secoxp Persox.

BINGULAR. HUAL. PLURAL,
Nom., nginte, thou. sigurd,  you two. Hohn,  FOu.
Ag., figum, thee. fom, on two. Ho, VOl
Voe., nginta, thou, srgrirla, vou fwao. ngung, O you.
Caus., nginfe, by thee. mgnird, by youtwo, ngun, by you.

Tmap Persoy.

BINGULAR. DUAL, FLUEAL.
Nom., kitye, he, she, it. kemghk, they two. Ravr, they.
Ac.,  Af, Thim. Renggun, they two. kan, them.
Caus., &il, * by him. ﬁ-:!:rgi, by them two. Rar, by them.

Personal pronouns are also used in an abbreviated form for

the sake of ataphnn}r as affixes to nouns.
commonly-used short and euphonised form

Finsr Perszox.

The following is the

BINGULAR, DUAT, PLURAL.
Nom., app, L angal, we two. arn, we.

Ag., an, T, adam, us two. aREn, 1.
Caus., afte, by me. angal, by us two. arn, us,
Secoxp Pemsox

Brxouram. DUAT. FLURAL.
Nom., fnd, inde, thou, wngud, you two. uEgHNE,  you,
Ag., um, thee. ofom,  you two. SRLONT, YOu.
Yoo., fnda, () thou. e, you two. MR 0 you.
Caus., inds, by thee.  wugw!, by youtwo.  wmgune, by you.

Tuimmp Persox.

BINGULAR. DUAL. FLURAL,
Nom., fiye atye, he, shoib. engk, they two, ar, they.
Ac., dnilyanian, hirg. engguen, they two. an, them.
Caus., i, ile, by him, ¢ngk, Dbythemtwo. ar, by them,

The genitives, datives, and ablatives of pronouns are framed

by adding the following words to their respective aceusatives : —

Genitives, awwe auwenrle.

Datives, angh, ungai, anyir,

Ablatives, anpir.

The following
kinauws, “‘ of him " or *his" :—

iz the declension of the pronominal adjective
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SINGULAR.
Nom., Finauwe, his
Gen., kinanyerald, of his.
Da., kinanyerangh, to hia.

Ac, kinguwe, his. :
Ab., kinanyeril, by his (Causative.)
DAL,

Nom., kenggunauwurle, theirs, two.

Gen., henggunanyirald, of theirs.

Da, kenggunanyirangh, to theirs.

Ao, kenggunauwe, theirs.

Ab., kenggunanyiril, by their,
PLURAT.

Nom., hanauwe, theirs.

Gen., kananyirald, of their.

Da., kenanyirenggun to their.

Ap., hanauwe, their. -

Ab., kananyiril, by their. (cansative.)

The use of this causative form will be seen in the following

gentence 1 —

Lakkir atte ityan wundi ananyiril.

I speared him with my spear.

Here the literal rendering is, Was speared by me, him, spear

by my.

The declension of other pronouns will be best illustrated by
the words ngangge, who; minye, what.

The interrogatives *“ who” and * what " are thus declined :—

M TATTE,
nak,

nak an angh,
TEUIE, ;
nauwurle,
ngande,
nambe,

minye,

minye,

mek,

mek,

mengye,

mﬁ?gﬁe,
minyandat,
minyurii,

minyai, munyarai,
minde,

murel,

who.
to whom.
to whom (plural).

whose, or of whom.

by whom.
for whom.

what.

to what.

of what,

by what (how).

for what (what for %an
what 1III]1I3'-5 (how often).
what sort.

what numhber

what reason, why.
with what intention.
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The verbs are always formed from roots, which consist invari-
ably of one or two vowel sounds, and two or three consonantal
sounds. The tenses are made by participles joined to the roots.
For example, let us take the word lakkin, spearing :—

Root, lak, to spear or pierce,
Present, fakkin, BpeaTing.
Imperative, lakour, must spear.
Past, [akemb, speared a long time ago.
Past, lakkir, speared recently.
Future, fakkant, will apear.
Past Participle,  lagyetin, spoared.
lakuramb, for the purpose of spearing.
lakiide, ought to spear,
lahai, spear not.

Let us take a further example, and give some sentences in
which is the word peftin, stealing :—

Btealing by him it.
Pettin  ile ityam, } He steals it.

Steal with it. ]
Pet al yan. J Let him steal it.

Bteal with thee it I .
Pet al um ilyan. | Lef you steal it (permissive).

Thoun steal must it.
Nginte pet our ityan. }T]mu must steal it.

By him it was stolen, }
ile yan petemb He stole it a long time ago.

Steal did by him it mnearly.
Pet emb ile ityan ngak. }Hﬂ nearly stole it.

By him it wnsumiﬂn.}
Kil ityan pettir. | He stole it recently.

Thou it Etealing,}
Nginte yan pettin, § You are stealing.

Pet our ityan. Steal it.

I will now give two or three sentences in the language : —

‘When I must at Tip ? }
Yaral ap our Tipald # | When must T go to Point Sturt ?

Here tome  sugar  rice with for. }
Ak anangk pinyatowe tyilye aldamb. § Give me some sugar for my rice.

Now by me thee sending.
Hik atte um taiyin. J I gand thee.

I tome cuolting. }
Ngap anangk merildin. | I cut myself,
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B0 I it did, }
Link ap atye ellir. § I did so.

Enaugll he has been. }
Eunyitye  ellir. ) He has died.

Tp will T to the wurley.
Loru el ap mantangk.

I when they me will lift up,
Ngapeungunuk ar an preppani wunyel atte yultun
men.

narrinyeri.
i.e., I, if I be lifted up, will draw all men unto me.

} I will go the wurley.

then will by me drawing to me all
anangk ngrawar

The principal characteristics of the language are ellipsis, and
the abbreviation of words. A nafive speaks of going and com-
ing, continually, without using those words, but short expres-
sions equivalent. Instead of saying, I will go, he says, Up will
I—Loru el ap; and instead of Come, Moru or Mare el ap—Down
will I. A word is often expressed in the language by a singla
letter of it being sounded. Hence the word ngum (thee) be-
comes um, and often merely m, as Yare matye mitye P—What
is thy name? Here the whole word ngumauwe (of thee) is
expressed by the addition of m to the word atye. Narrinyeri
can always express themselves in such an elliptical style as to
puzzle a foreigner, however well he may know their language.

Proper names of places change their terminations according as
the going to, coming from, or being at the place is spoken of ;
as Tipald, to Tip; Tip angk, at Tip; Tip anmant, from Tip.
Tip is the name for Point Sturt.

once made a collection of those words of the native language
which most resemble English words, or words of languages
from which English is derived. I now present it to the reader,
not so much for its value, but as a curiosity. The native words
are pure native, that is, Yarildewallin.

. e
ExGLIEN OR OTHER W ORD
Narrve Worbs. MeanmvGs. T A
Yun 5O0TL BOOTL
Eurrin emquiring enquiring ; Latb., querens
Multuwarrin becoming many or much multus, multiplying
Poke a small hole pock
Wirrangi bad Wrong
Trippin dremching dripping
Throkkun putting throwing
El will will
Merippin Lippin | cutting ripping
Nowaiy, Tarno ugﬁ.ﬁ?a 5 no
argonal pronoun—he, }| .
Itye et HES

(]
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- Exguisy on orHER WoRD
Narive Worns, Meawmyes, e
Ngo 0
Ngia gera! {imperative) E?gher
Ngai here nigh
Luk g0, thus like
Trentin tearing rending
Tampin walking stamping
Keli a dog casis, or kelev (Hebrew)
Tori the mouth 08, Ores
Ruwi & country Fus
Keni o burning coal einis, ciners
Takkin eating take in
Yarnin talking yarning
Dlomari fog gloaming; Saxon, glowmwung
Tani sand stone
Marti limestone mortar
Grauwun burying in the earth round
Brati second son riv
Tallunggi the tongue !
Tingownn { telling tongne
Tungare a word j
Nayi a ppouse nupia, o wife ; nuptial
Wurta waot wak
Krewi blood eare, carnis; flesh
FEnnin &ui?ﬁ, heing ens, being
Turi too tooth
Prildin driving pedla, I drive o
. "ippos, Greelk ; o
P‘ﬂtl a horse S { gﬂﬂﬂ, IF“:FE'“L ;
e e resin of the native cypress e
P]tf :?.ggn { (erocarpus) } Faven
Wiillii A Proper nams Willie
Wullomme & proper name William

Now, it is remarkable to find some of the words of an ohscure,

barbarous tongue so like our own—perhaps not more remark-
able than to find on an isolated island of Polynesia that they call
a man “man.” WWhether the resemblances be of any value I
do not know ; the reader must take them for what they are
worth.

The languages of the nations of Australian Aborigines differ
very much. The language of the Narrinyeri is as different from
the language spoken by the Adelaide tribe as English is from
German, The words of the various languages of Australia
which most resemble each other are those turﬁﬁw hand, mouth,
tongue, and eye :—
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LAXGUAGE. Haxn. Movr ToMave, Evrn

Norrinyeri ... .. . Mari Tore Tallenggi | Fll
Aduelai e | B T Marrn Ta Tadlanya | Mena
Tort Lincoln hlnrro Worparts Yarli hlena
Bwan River .. Mnarhma Din Ditallang | Mel
New South "i'i'n‘tm, Hear E]ﬂlmry Mﬁtl‘um * il Tullun Hegaikung

R NTOTIEN
Molbourng ... Myrongatha|  kundernir Tallan Myng
Echuen i n Warra EB!E:‘I:IEJ Man
Murundi, River Hurmr hinnnuruko. | Tanke munno | Ngantudli | Eorllo
Moroton Bn Yomma Tambur Tallaim Miallo
Wimnmera, ictoria Mannanyuk rurbul Tynlli Mirr
Blanchewater, South JLu.ttru]Iu Murrn TiTn arloy Minna
Wentworth, Darling Hmrn!mm- }"i!’u'lha. Tarlina Maokie
Eﬁﬁ?lp ‘Bﬂ.t"ﬂ-‘-l.l-!:, Iﬂ.‘l‘{'.l“]j-ﬂﬂl E e Tulla i
Thpptl, Qumnﬁlun&, Wide l]u.:.r Trwruin Tunks Thinnum A

As might be expected, the Australian dialects

tute of abstract terms and generic words.
any of the languages which I have examined any traces of figu-

rative expressions.

are almost ﬂe&ﬁ-
I cannot discover in

Among the Narrinyeri the poetical kind of
speech so much admired by the Maori is not to

8 found. I de

not know a single phrase worthy to be called a mat.aphnr.
The languages of the Aborigines of this continent divide them-

selves into two classes.

principally by their pronouns.
dissyllabie pronouns, while those of the other are pol

These are distinguished from each other
(One class has munuaﬁ'ﬂahm or

syllabie.

The following are specimens of the two classes :—

I Thon. Heg She,
1. Narrinyeri ... s LT nginte kitye
2. Adelaide win s ng&?ﬂ mgnnn. pa
3. Port Lincoln... o » Al ninna panna
4, w“%‘::zr } ﬁuatrnhrl. [E-wan 2:15&{]@ st Yal
5. Moorundes {Rﬁ&r Er'lu.rra. ngEape ngwirn ninni
6, Moreton Bay ( Q.uaﬁﬂﬂlﬂ.ﬂé atta; ngai (Dippil) inta ningda
7. Kamilaroi {Liverpool lena ngaia nginda Tgenna
3. Malbourne ... i . murrumbesk murrambinner munniger
9. Wimmera ... -+« tyurnik tyurmin kinga

Here we ohserve that the root of the first personal pronoun in
the first seven languages is nge; but in the eighth and ninth we
have totally different roots. This indication of there being #we
races of Aborigines is supported by other facts. A kind of caste
distinction has been fou dP to exist among some which does not
exist in others. The Kamilaroi and Dippil tribes, on the Upper
Darling and its tributaries, were the ﬁ.gungmaa amongst whom
this was discovered. The Rev. W. Ridley was the first to make
this known,
G2
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Amongst the nations of Aborigines a system of relationship
prevails similar to the Tamilian ; but it is not universal, and it
appears that it is modified by some tribes having eriginally had
a different system. Again, there is a remarkable difference in
colour and cast of features. Bir George Grey noticed this in
Western Australia. SBome nafives have light ecomplexions,
straight hair, and a Malay countenance; while others have
curly hair, are very black, and have the features of the
Papuan or Melanesian. It is therefore probable that there
are two races of Aborigines; and, most likely, while some
tribes are purely of ome race or the other, there are tribes con-
sisting of a mixture of both races,

Before closing this chapter on native languages I should like
to say that I do not think it would be possible to translate the
whole Bible into the Aburiginal tongue without importing into
it a great number of foreign words. At the same time, the
simple truths of the gospel can be expressed in it. We can say
“Pornir an amb itye, Jesuse ngurn ambe;” that is, ** Jesus died
instead of us.”

A fow chapters containing the most essential truths of the
Bible—such as Creation, the Decalogue, the New Birth, and the
Death and Resurrection of the Lord Jesus—have beesn trans-
lated ; but the natives are rapidly learning English, and any
other means of communicating truth will soon be unnecessary.

In translating Scripture into a barbarous language, we find it
almost impossible to render those words ending with afion—such
as regeneration, sanctification, justification ; but we discover that
the truths wrapped up in these terms can be translated by means
of the figurative expressions through which the Bible sets them
forth. The natives readily gr the meaning as applied to
gpiritual and moral truth. A washing of the soul is iﬁuatmteﬂ,
by speaking of washing the body. Substitution iz set forth by
VATious %—ur&s: and we are led to see that the metaphorical
atyle of Holy Scripture renders it the better vehicle for the set-
ting forth of truth in the poorest languages.
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CoMPARATIVE TARLE oF THE WorDps oF Fovrr BovrTH AUSTRALIAN
Trizes oF ABORIGINES,

MWirnmsvent TRInES | i
r MoopUNDRR, PARNEALLA,
ExgLIsE. Laxn Avex- lﬁ""‘:‘nf TRIBS, | oy Mrenay, | Ponr Loxeats,
amffﬂﬁi'm.. TTI AUSTRALIA gy oo st 14| B, AUNTEALTA.
1. Bun Nungge Tinda Kingls T.'umn-
2. Meosn Hﬂe Kakinn~Fiki Kakur Kagur
3. Sior Tulds Purla Fedli
4, Cloud Tuppathauwwe Makko N Pﬂmumu
&, Heavens Wy irrewarms Karro iy
. Bain Kuntora Bukntarro "i'ﬁr:m
7. Hoat Walde Wountte 1
B Cald Taake H_}’g“l
. Hill Ngurls Hnrnu Topho P
10, Tamd Ritwi Yorts Huao Yerta Yurma
11. Sand Toona Worra ml:?u Walbn
15, Wate Nk, Barekas Yoan Neukko Kapl, Kan
13. Water guk, uwe U P o
14, Hem Yarlawar Yarlo Tarlango Wortanna
15, Trea Lamatyoeri Wirra Forma Idls
16, Cunog Meralte - Manna
17. Fizh Mami Forndo Hu HKuyn
18. Dog Wanhbi; Keli Hadli Kellu Tourdninni
18, Wan Namta I*n.'trni[hu Warrn
20. Fire Heni G addln, Gadla
21, Houso Manti Wodli Ra Foarnlks
2%, Sponx Yarods Haiki Haya 'ana.
23, Club Kanaki Hattn Wakla Katia
4, Wommern | Taralyo Midla Kgoweangko Midla
25, Hoomerang | Panketya : - — e
24, Hungm Tinda Nort Wallira Marka
17, Night Wonguldyi HNegulti Nimmi Malti
4%, Groeat Grauwt Parto Yernko, Wor-
ippi
20, Small Afuralnppi Hutyn Pailyanglo Porru
3 Good r]:[l ﬁr‘}lﬂi H.I.%%it}'u,!l{m- Marniti
Ta
al, Bad Wlrrangi, Brupi | Wakking Payu Milla, Nangkn
32 Man Korni Hc-gu Merw Yus
#. Woman Mimina H pur'lu:l_m Hsa.mmmr " Ngammaityn
¥ - L
&, Boy Ngauwire Tyinyer | Tinyorra  Kur- | Wityorrong, Pi- | Mambams Mar-
; Fiaald [E‘-“lﬁ_“ talya
A5, Girl Hami Manbzrra Warkarran, N- | Kardni
86, Father Walyeri Yerlimeyir hgﬁkuw.l"ﬂ‘- Pappi
a7, Alother Ninkown Npankimeyir Hgakur, Ngou- | Ngammi
wWor ;
ﬂ' "-le#mnd Eﬂﬁ E:;]#n m‘m %muu
L i} i
40, Eurli Muknria Pyirt Halkdkn
41. Mouth Tori Ta Munno Taake | Narparta
41, Hand Mari Murra Mannuruka Morma
i i‘?‘: ?‘%’;ngi ' ‘t‘lf;l“ ﬁm“gudh “ | v
: L EOYA AT,
4%, Teo Turnr — Weenths =
45, Ear Plombi — Marle ==
47. Foot Turni _ Tudmnal 2
45, Wosn Hop i Toonlo =E
40, air HKuari - Fan 15
80, Blood Hruwi Koarro Tan Eartinizo
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MARRIETERI TRIEES,

MoORURDEE,

PARNKALLA.

LAk Avpx- Anpriine Trige
ExoLIsH, ; Pl Rrven Mungeay, | Pont Lizcows
Ewﬂ.:a‘:g::u. P B0UTH AVSTRALLA, SovTiC AVET B A er 3
5. Living Tumbewallin Purrutendi Mgengin, Man~- | Warriritti
gunko
b2, Dying FPornun Madlendi Puintyun anmiﬁi ba-
s 1]
3. Hearing Eunipun Yurrekeityandai | Tammun Tumm
M. Boeing Nakkin Nalkondi Noan Nulckutu
ab. Bittting Lawin Tinkandi Woimnnghko Iklata .
56, Making Winmin Pingynndi Hawun Wappitl Milliti
§. Giving Pempin Yunggenadi Ngun Nunglkutu
5. I Egap Nygnd Ngapo ﬂ'j:m
8. Thou Kf'h.\te Ninna Nygurrei inna
60, Ha, sho, it tye P Ninnd Fanna
61 We Ngum Neadiu Ngenni Ngarrinyelbo
81, Yea Npgun Ha Ngunnu Nuralli
6L They Hor . Prron Naus Yardnn
SR lEE, o lne U R
. ] EADEET RO 3l 5 { AN
B, O Yommalaitye Fumsa Metatta Eubmnnna Ku=
Tk
GT. Two Ninlaionglk Furlaitys Tangiul HEalbelli, Eat-
Tara
8. Thmes Naoppaldar Marnlu T Tmeta | Eulbarr
0, Four Huk Huk Yerra b Mailleo —
70, Draal Engk Idln nrla Alcul Welll
7l. Flural AT Fiu i1 1 A A
AVTRQRITIES mgeTi tim, Yoabulary of Ay, Rav,
FROM WHENCE i m Hev. Mr. AL Moorhouss, | AL Schurman's
OBTAIHED, Bouth A i Bouth Austealin | Vocabulary.
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NABRRINYERI NAMES oF PLacEs.

Narive Naue. Mreasivg. Exarisn NaMe or Prace.
Ngirrarear .. "I’hﬂi k}iﬂrza frf large shea- g A ﬂ;t;::t ﬁﬁﬁa entrance of
Ngiaklung .. | { The Srmpib; the end | rpig head of Loveday Bay,

o s A point at the entrance to
‘fﬂm:ttp'ln «+ | The ]:lﬁﬂﬂ :rl‘-"i'hm { TLake Albert.

. A place belonging to a .
$El‘ﬂ'l'-lhﬂrt1 = {thlrd of lhﬁ}t Tlmu } } A place on t.hﬂliziau]a.
enaityeri .. | Thelagoon of gulls Point Macleay ;

Kurangk v+ | The neck The Coorong,
Millungar .. | Whirling water & et haad. of Take
Murundi iy T ‘The River Murray.
Rupari .. | Round hills Bome Coorvong sandhills.
Yitanduwar ., | The current The Murray Mouth,
Gutungald .. | The place of cockles Goolwa.
Mu]LI.ngnEHn Of many sheacak boughs | Mundoo Island.
%:mnkki gk .. :}"ﬂ Pﬂh}f#t gipdtﬂn{rs:li Island.

u ancient way oint Macleay.
Palluwewal At the house : Tﬁﬂgﬂﬁgﬂ;t Macleay
Lowanyeri The place of gray goese { A Riﬂ:ﬁ nsar Jaks. Albert

T r ; § The crossing-place, entrance
Ngoingho Llis gaivg plaos 1 of Lake Albert,

Tavadjeri .. | The place of red ochre An igland near the Coorong.
‘?i!ilﬂqngh' e E{m ace of millin (sorcery)| Milong. .

pping «+ | Thelips The end of Point Sturt,

;anrmﬂ,}'I .+ | The steep hill Warringer, Lake Albert.
eningia v | Mud Meningie.

Mungkali, Yarli S Lakes Alexandrina and Albert.

Piltangk .« | The place of bull-ants A point in Lake Alexandrina.

Ngoulawar ,, | The elaws of crayfish Al gn the shora pf Lake

Alexnndrina.
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